
uzatvorená podľa ustanovenia § 289 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník medzi 
nasledovnými zmluvnými stranami 

Oprávnená strana: Mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Sídlo: Vajanského nábrežie č. 3, 814 21 Bratislava 

Zastúpená: PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti 
IČO: OO 603 147 
DIČ: 202 0804170 
Č. účtu: 1526012/0200 
Bankové spojenie: VÚB, a.s. Bratislava-mesto 
Kontaktná osoba: Ing. Ján Hliva 
Telefón: 0903 519 893 

(ďalej ako "budúci objednávatel"') 

a 

Zaviazaná strana: Dopravný podnik Bratislava, a. s. 
Sídlo: Olejkárska 1, 814 52 Bratislava 

Zastúpená: Ing. Ľubomír Belfi, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
IČO: OO 492 736 
IČ DPH: SK2020298786 
Registrácia: Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka Č. 607 IB 
Č. účtu: 48009012/0200 
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - mesto 
Kontaktná osoba: Ján Benda . 
Telefón: 02 5950 4250 
Fax: 02 5950 1508 

(ďalej ako "budúci dopravca") 

Článok I 
Predmet zmluvy 

l. Budúci objednávateľ a budúci dopravca sa touto zmluvou zaväzujú, že najneskôr do troch dní 
od vyhlásenia mimoriadnej situácie uzatvoria zmluvu o evakuačnej cestnej preprave, 
predmetom ktorej bude dopravné zabezpečenie evakuácie cestnou dopravou v súlade 
v ustanovením § 11 vyhlášky Ministerstva vnútra SR č. 328/2012 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti evakuácie. 

2. Počet dopravných prostriedkov na zabezpečenie evakuačnej prepravy bude nasadený podľa 
okamžitých možností budúceho dopravcu v čase začatia evakuácie po určení trasy a priestorov 
evakuácie podľa vyhlásenia evakuácie, čím nie je dotknuté ustanovenie § 11 ods. 7 vyhlášky. 
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Článok II 
Záväzky zmluvných strán 

Budúci objednávateľ poskytne budúcemu dopravcovi náhradu za vykonané prepravné výkony 
a tiež náhradu škody, ktorá mu vznikne pri plnení evakuačných prepráv. 

2. Budúci dopravca zapracuje do 30 dní od uzatvorenia zmluvy predmet budúcej zmluvy do 
vlastného krízového plánu. 
Budúci dopravca umožní splnomocneným zástupcom budúceho objednávateľa oboznámiť sa 
s príslušnou časťou krízového plánu a na vyžiadanie im poskytne informácie súvisiace so 
spôsobom zabezpečenia predmetu budúcej zmluvy v krízovom pláne. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú jedenkrát za rok, najneskôr do 15. marca príslušného roka 
prerokovať a podľa potreby upraviť obsah tejto zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú k vzájomnej informačnej povinnosti o zmenách súvisiacich s ich 
právnym postavením, ako aj o ďalších závažných skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na 
splnenie budúceho záväzku. 

Článok III 
Záverečné ustanovenia 

l. Ustanovenia tejto zmluvy je možné meniť a dopíňať len po dohode obidvoch zmluvných strán 
vo forme písomných dodatkov. 

2. Pri riešení otázok neupravených touto zmluvou sa zmluvné strany budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

3. Na korešpondencii týkajúcej sa tejto zmluvy budú zmluvné strany uvádzať číslo zmluvy. 
4. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží jeden 

rovnopis. 
5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Výpis z Evakuačného plánu mestskej časti Bratislava

Staré Mesto pre dopravné zabezpečenie evakuácie, ktorý tvorí Prílohu Č. l tejto zmluvy. 
6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle budúceho objednávateľa. 
7. Zmluvné strany sa so zmluvou oboznámili, porozumeli jej a na znak súhlasu s ňou ju podpisujú. 

• v Z 1 FEB. 2013 
V Bratislave, dna .......................... . V Bratislave, dňa ..... ~.~ .. :.~~:.~~.~~ .... 


